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УГОВОР О ЗАЈМУ
УГОВОР од 15. децембра 2021. године између РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ коју представља господин Синиша Мали, министар финансија, у име Владе као заступника Републике Србије („Зајмопримац”) и ЕВРОПСКЕ БАНКЕ ЗА ОБНОВУ И РАЗВОЈ („Банка”).
ПРЕАМБУЛА
С ОБЗИРОМ НА ТО ДА је Банка основана да обезбеђује финансирање за специфичне пројекте који треба да убрзају прелаз ка отвореним тржишно оријентисаним привредама и да промовише приватну и предузетничку иницијативу у одређеним земљама које су се обавезале и које примењују принципе вишепартијске демократије, плурализма и тржишних економија; 

С ОБЗИРОМ НА ТО ДА Зајмопримац намерава да реализује пројекат за отпорност на климатске промене и наводњавање у Републици Србији. Као део реализације овог пројекта Зајмопримац намерава да спроведе другу фазу пројекта како је описано у Прилогу 1, који је конципиран да помогне изградњу нове инфраструктуре за наводњавање у јединицама локалне самоуправе Рума и Сремска Митровица (,,Општине”) и пружи подршку у имплементацији пројекта („Пројекат”); 
С ОБЗИРОМ НА ТО ДА ће Пројекат спроводити Јавно водопривредно предузеће „Воде Војводине” (,,Извршни субјекат”), уз финансијску подршку Зајмопримца, подршку Општина и уз учешће Министарства пољопривреде, шумарства и водопривреде – Републичке дирекције за воде Републике Србије  (,,Корисник”);
С ОБЗИРОМ НА ТО ДА је Зајмопримац затражио помоћ од Банке за финансирање Пројекта;

С ОБЗИРОМ НА ТО ДА је Банка одобрила техничку помоћ у виду бесповратних средстава, у процењеном износу од 425.000 EUR (четири стотине двадесет пет хиљада евра), како би помогла Извршном субјекту у припреми Техничке документације (Студија изводљивости и нацрти) за изградњу преноса сирове воде до вештачких резервоара Борковци и Павловци и припрему Еколошке и социјалне дубинске анализе (Due Diligence); 
С ОБЗИРОМ НА ТО ДА се Банка сагласила да на основу, између осталог, претходно изнетог, одобри зајам Зајмопримцу у износу од 15.000.000 EUR (петнаест милиона евра) („Зајам”) сагласно одредбама и условима који су утврђени или на које упућују овај уговор и уговор о пројекту закључен на датум или око датума овог уговора између Извршног субјекта, Корисника, Општина и Банке („Уговор о Пројекту”) као што је дефинисано Стандардним условима пословања.
НА ОСНОВУ ТОГА, уговорне стране се овим усаглашавају на следећи начин:

ЧЛАН I – СТАНДАРДНИ УСЛОВИ ПОСЛОВАЊА; ДЕФИНИЦИЈЕ
Одељак 1.01.
Уношење Стандардних услова пословања

Све одредбе Стандардних услова пословања Банке од 5. новембра 2021. године овим су унете у овај уговор и примењују се на овај уговор са истим дејством као да су у потпуности овде наведене, али сагласно следећим изменама (такве одредбе  модификоване у овом уговору називају се „Стандардни услови пословања”):

(a)
Уговор о Пројекту се овде наводи као Уговор о Пројекту за сврхе Стандардних услова пословања;

(б)
сваки од Извршног субјекта, Корисника и Општина су наведени као Пројектни субјекат за сврхе Стандардних услова пословања.
Одељак 1.02.
Дефиниције
Где год да се користе у овом уговору (укључујући Преамбулу и Прилоге), а осим ако није другачије утврђено или ако контекст другачије не налаже, изрази дефинисани у Преамбули имају одговарајућа значења која су им тамо приписана, изрази дефинисани у Стандардним условима пословања имају одговарајућа значења која су им тамо приписана, а следећи изрази имају следећа значења:

	
	
	

	„Овлашћени представник Зајмопримца”
	
	значи министар финансија Зајмопримца или било које друго лице прописно овлашћено од стране Владе Зајмопримца, о чему Зајмопримац у писаној форми обавештава Банку с времена на време.

	
	
	

	
	
	

	„Политика и процедуре примене”
	
	значи Политика и процедуре примене Банке од 4. октобра 2017. године.

	
	
	

	„Крајњи датум     расположивости”
	
	значи крајњи датум расположивости наведен у Одељку 2.02. (ф).

	
	
	

	„ЈИП”
	
	значи Јединица за имплементацију Пројекта на коју упућује Одељак 5.01.(б) овог уговора.


	
	
	


Одељак 1.03.
Тумачење
У овом уговору, упућивање на одређени Члан, Одељак или Прилог, осим уколико није другачије наведено у оквиру овог уговора, тумачи се као упућивање на тај одређени Члан, Одељак или Прилог овог уговора.
ЧЛАН II – ГЛАВНИ УСЛОВИ ЗАЈМА
Одељак 2.01.
Износ и валута
Банка је сагласна да одобри зајам Зајмопримцу, под условима које овај уговор дефинише или на њих упућује, у износу од 15.000.000 EUR (петнаест милиона евра).
Одељак 2.02.
Остали финансијски услови Зајма
(а)
Минимални износ за повлачење је 50.000 EUR.

(б)
Минимални износ превременог плаћања је 1.000.000 EUR.
(ц) 
Минимални износ који се може отказати је 1.000.000 EUR.
(д)
Датуми за плаћање камате су 25. април и 25. октобар сваке године.

(е)
(1)
Зајмопримац је дужан да Зајам отплати у 24 једнаке (или приближно једнаке, у могућој мери) полугодишње рате, 25. априла и 25. октобра сваке године, при чему је први Датум отплате Зајма 25. октобар 2025. године, а последњи Датум отплате Зајма 25. април 2037. године.
(2)
Без обзира на напред наведено, у случају да (i) Зајмопримац не повуче целокупни износ Зајма пре Првог датума отплате Зајма, наведеног у овом одељку 2.02.(е), и (ii) Банка продужи Крајњи датум расположивости Зајма, наведен у Одељку 2.02.(ф) испод, до датума који пада након првог Датума отплате Зајма, тада се свако повлачење извршено на датум или након првог Датума отплате Зајма расподељује за отплату у једнаким износима на неколико Датума отплате Зајма који падају након датума тог повлачења (при чему Банка коригује износе који су на тај начин расподељени онако како је неопходно да би се у сваком случају добили цели бројеви). Банка с времена на време обавештава Зајмопримца о таквим расподелама.

(ф)
Крајњи датум расположивости је 31. децембар 2025. годинe или каснији датум који Банка може по свом нахођењу одредити и саопштити Зајмопримцу. Сваки продужетак Крајњег датума расположивости биће извршен путем размене писама између Банке и Зајмопримца.
(г)
Стопа провизије на неповучени део зајма износи 0,5% на годишњем нивоу. Стопа провизије на неповучени део зајма ће се обрачунавати шездесет (60) дана након датума овог уговора.
(х)
Зајам подлеже Варијабилној каматној стопи. Без обзира на претходно наведено, Зајмопримац може, као алтернативу плаћања камате по Варијабилној каматној стопи на цео износ Зајма или на било који његов део који у том тренутку буде неотплаћен, одабрати да плати камату по Фиксној каматној стопи на тај део Зајма, у складу са Одељком 3.04(ц) Стандардних услова пословања. 

Одељак 2.03.   Повлачења средстава

Расположиви износ Зајма може се повлачити повремено у складу са одредбама из Прилога 2 за финансирање (1) издатака насталих (или, ако се Банка сагласи, издатака који ће тек настати) по основу разумних цена робе, радова и услуга потребних за Пројекат и (2) Уписне провизије.
ЧЛАН III – ИЗВРШЕЊЕ ПРОЈЕКТА
Одељак 3.01.   Остале афирмативне одредбе Пројекта

Поред општих обавеза утврђених у Члановима IV и V Стандардних услова пословања, Зајмопримац ће, осим ако се Банка другачије не сагласи:

(а) Извршном субјекту омогућити корист од Зајма;
(б) прихватити све одредбе овог уговора и спровести све поступке у оквиру своје надлежности да постигне сврху за коју је Зајам намењен;
(ц) извршавати, као Корисник, и обезбедити да Извршни субјекат и Општине извршавају њихове обавезе према Уговору о Пројекту;

(д) обезбедити, или омогућити да се обезбеде, када се захтева, све државне дозволе, одобрења или сагласности потребне за финансирање и спровођење Пројекта од стране Извршног субјекта и за вођење пословања Извршног субјекта;

(е) предузимати или омогућити предузимање свих додатних радњи како би се обезбедила адекватна средства за завршетак Пројекта, укључујући државне доприносе, уколико буде потребно;
(ф) ослободити од пореза на додату вредност и царинских дажбина сва добра, радове и услуге (укључујући консултантске услуге) које се набављају од стране Извршног субјекта за Пројекат и финансирају из средстава Зајма, или било којих средстава техничке помоћи које Банка ставља на располагање или обезбеђује за њихову надокнаду.
ЧЛАН IV – ОБУСТАВА; УБРЗАЊЕ; ОТКАЗИВАЊЕ
Одељак 4.01.
Обустава

У сврхе Одељка 7.01(а)(xvii) Стандардних услова пословања дефинисано је следеће уколико:

(а)
законодавни и регулаторни оквир који се примењује на секторе наводњавања и грађевинарства на територији Зајмопримца буде измењен, обустављен, стављен ван снаге, опозван или се од њега одустане и тиме се битно и негативно утиче на Пројекат или способност Зајмопримца или било ког Пројектног субјекта да испуне своје обавезе по овом уговору и/или Уговору о Пројекту;
(б)
Статут буде измењен, обустављен, стављен ван снаге, опозван или се од њега одустане на начин који би битно и негативно утицао на Пројекат или способност Извршног субјекта да испуни своје обавезе по овом уговору и/или Уговору о Пројекту; 

(ц)
контрола над Извршним субјектом буде пренета некој страни која није Зајмопримац;
(д)
било који од Пројектних субјеката не испуни било коју од својих обавеза по Уговору о Пројекту.

Одељак 4.02.
Убрзање доспећа

Следеће је назначено за сврхе Одељка 7.06 (ф) Стандардних услова пословања: уколико наступи било који од случајева наведених у Одељку 4.01 и не отклони се за тридесет (30) дана након што Банка о томе обавести Зајмопримца.
ЧЛАН V – СТУПАЊЕ НА СНАГУ
Одељак 5.01.
Претходни услови за ступање на снагу
(а) 
Уговорне стране потврђују да услови за ефективност Зајма на које упућује Одељак 9.02 Стандардних услова пословања, између осталог, обухватају и прописно потписивање и предају Уговора о Пројекту од стране овлашћених лица сваког Пројектног субјекта.
(б) 
У сврхе Одељка 9.02(ц) Стандардних услова пословања, следеће одређује додатне услове за ступање на снагу Зајма: формирана и оперативна ЈИП од стране Извршног субјекта уз адекватне ресурсе и са особљем одговарајућих квалификација, на прихватљив начин за Банку. 

(ц) 
У сврхе Одељка 9.03(а) Стандардних услова пословања, мишљење у име Зајмопримца даје Министарство правде, потврђујући да је Уговор о зајму прописно одобрен од стране Зајмопримца и представља пуноважне и правно обавезујуће обавезе  Зајмопримца, извршиве у складу са његовим условима.
(д) 
У сврхе Одељка 9.03(ц) Стандардних услова пословања:


(1) мишљење у име Извршног субјекта издаје руководилац правног сектора Извршног субјекта, потврђујући да је Уговор о Пројекту прописно одобрен од стране Извршног субјекта и представља пуноважне и правно обавезујуће обавезе Извршног субјекта, извршиве у складу са његовим условима.


(2) мишљење у име сваке Општине издаје руководилац правног сектора сваке Општине, потврђујући да је Уговор о Пројекту прописно одобрен од стране сваке Општине и представља пуноважне и правно обавезујуће обавезе сваке Општине, извршиве у складу са његовим условима.


(3) мишљење у име Корисника даје Министарство правде, потврђујући да је Уговор о Пројекту прописно одобрен од стране Корисника и представља пуноважне и правно обавезујуће обавезе Корисника, извршиве у складу са његовим условима.
Одељак 5.02.
Раскид због неступања на снагу

Датум који пада 180 дана након датума овог уговора одређен је у сврхе Одељка 9.04 Стандардних услова пословања.

ЧЛАН VI – РАЗНО
Одељак 6.01.
Обавештења

Следеће адресе се наводе у сврхе Одељка 10.01 Стандардних услова пословања:

За Зајмопримца:



Министарство финансија Републике Србије

Кнеза Милоша 20

11000 Београд

Република Србија

За:  
министра финансија

Факс: 
+ 381 11 361 8961
За Банку:



Европска банка за обнову и развој

One Exchange Square

Лондон EC2А 2ЈN 


Уједињено Краљевство
За:
Сектор за административне послове
Факс:
+ 44-20-7338-6100

У ПОТВРДУ НАПРЕД ИЗНЕТОГ, уговорне стране преко својих прописно овлашћених представника, потписују овај уговор у четири примерка на енглеском језику и предају га у Београду, Република Србија, на дан и у години како су напред наведени.
РЕПУБЛИКА СРБИЈА
Потписује: _________________________


    Име:     Синиша Мали

    Звање:  Министар финансија
ЕВРОПСКА БАНКА
ЗА ОБНОВУ И РАЗВОЈ
Потписује: _________________________


    Име:     Matteo Colangeli

    Звање:  Директор, регионални шеф за Западни Балкан

ПРИЛОГ 1 – ОПИС ПРОЈЕКТА
1.

Сврха Пројекта је помоћ Зајмопримцу у изградњи основне инфраструктуре за наводњавање у Општинама и пружање подршке у спровођењу Пројекта и надзору грађевинских радова.
2.

Пројекат се састоји из следећих делова, који подлежу изменама о којима се Банка и Зајмопримац повремено могу договорити:

Део А:
грађевински радови: изградња основне инфраструктуре за наводњавање у општинама Рума и Сремска Митровица;

Део Б:
ангажовање консултаната одговарајућих квалификација за спровођење Набавки и подршку у спровођењу Пројекта;
Део Ц: 
ангажовање консултаната одговарајућих квалификација да вршe надзор над грађевинским радовима на Пројекту. 

3. Очекује се да Пројекат буде завршен до 31. децембра 2025. године.

ПРИЛОГ 2 – КАТЕГОРИЈЕ И ПОВЛАЧЕЊA СРЕДСТАВА
1.
Табела приложена уз овај прилог дефинише Категорије, износ Зајма додељен свакој Категорији и проценат издатака који ће се финансирати у свакој Категорији.

2.
Без обзира на одредбе претходног става 1,

(1)
никакво Повлачење средстава неће се вршити у погледу издатака насталих пре датума ступања на снагу Уговора о зајму;

(2)
никакво Повлачење средстава неће се вршити док Извршни субјекат не именује квалификоване консултанте, прихватљиве за Банку, за подршку Извршном субјекту у набавкама и спровођењу Пројекта и именовању од стране Извршног субјекта независног инжењера за надзор над грађевинским радовима. 
Додатак уз Прилог 2

	Категорија
	Износ Зајма 

у EUR 

 
	Проценат
издатака који ће бити финансирани                            

	(1) Део (А): Грађевински радови  који укључују изградњу основне инфраструктуре за наводњавање у општинама Рума и Сремска Митровица
	14.050.000
	100% 
(без ПДВ-а и царинских дажбина)

	(2) Део (Б) и (Ц): Подршка у спровођењу пројекта, набавкама и надзору над радовима
	800.000
	100%

	(3) Уписна провизија
	150.000
	100%

	Укупан Зајам:
	15.000.000
	


Члан 3.


Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије – Међународни уговори”.
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